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This European Standard was approved by CENELEC on 2003-02-01. Amendment A1 was approved by 
CENELEC on 2011-05-19. CENELEC members are bound to comply with the CEN/CENELEC Internal 
Regulations which stipulate the conditions for giving this European Standard and its Amendment the status of 
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Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, the Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, 
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EN 60598-2-3:2003 EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee IEC/TC 34 „Lamps and related equipment“ alamkomitee SC 34D „Luminaires“ 
koostatud dokumendi 34D/762/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60598-2-3 tulevane kolmas 
väljaanne on esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle 01.02.2003 üle 
võtnud standardina EN 60598-2-3. 

See Euroopa standard asendab standardit EN 60598-2-3:1994 + corrigendum May 1996 + A1:1997 + 
A2:2001. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

 
 
(dop) 

 
 
2003-11-01 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

 
(dow) 

 
2010-02-01 

Seda standardit tuleb lugeda koos standardi EN 60598-1 „Luminaires – Part 1: General requirements and 
tests“ uusima väljaande ja selle võimalike muudatustega. 

Lisad, mis on tähistatud kui normlisad, kuuluvad standardi koosseisu. 

Lisad, mis on tähistatud kui teatmelisad, on esitatud üksnes informatsiooniks.  

Selles standardis on lisad B ja ZA normlisad ja lisa A teatmelisa. 

Lisa ZA on lisanud CENELEC. 

Sellesse väljaandesse on lisatud augustis 2005 vastu võetud parandus (corrigendum of August 2005). 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60598-2-3:2002 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 
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EN 60598-2-3:2003/A1:2011 EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee IEC/TC 34 „Lamps and related equipment“ alamkomitee SC 34D „Luminaires“ 
koostatud dokumendi 34D/989/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60598-2-3:2002 tulevase 
esimene muudatus esitati IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle 19.05.2011 üle 
võtnud kui EN 60598-2-3:2003 muudatus A1. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ega 
CENELEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi muudatuse 
kehtestamiseks riigi tasandil identse rahvusliku standardi 
avaldamisega või jõustumisteate meetodil kinnitamisega  (dop) 2012-02-19 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi muudatusega 
vastuolus olevate rahvuslike standardite tühistamiseks  (dow) 2014-05-19 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60598-2-3:2002 muudatuse A1:2011 teksti muutmata kujul 
üle võtnud Euroopa standardina. 
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3.1 Käsitlusala 

Standardi IEC 60598 see osa sätestab nõuded  

― teede, tänavate ja muude avalike välisvalgustusrakenduste valgustitele, 

― tunnelivalgustusele, 

― mastiga ühitatud valgustitele kõrgusel vähemalt 2,5 m maapinnast  

ja elektriliste valgusallikate kasutamisele toitepingega mitte üle 1000 V. 

MÄRKUS Nõuded mastiga ühitatud valgustitele üldkõrgusega alla 2,5 m on arutusel. 

3.1.1 Normiviited 

Selles osas kehtivad IEC 60598-1 peatükis 0 esitatud normiviited ning alljärgnevad viited. 

IEC 60068-3-76:1997. Environmental testing – Part 2-75: Tests – Test Eh: Hammer tests 

IEC 60364-7-714:1996. Electrical installations of buildings – Part 7: Requirements for special 
installations or locations – Section 714: External lighting installations 

IEC 62262:2002. Degrees of protection provided by enclosures for electrical equipment against external 
mechanical impacts (IK code) 

EE MÄRKUS Ülalnimetatuist on eesti keeles välja antud  

EVS-HD 60364-7-714:2012. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 7-714: Nõuded eripaigaldistele ja -paikadele. 
Välisvalgustuspaigaldised 

3.2 Katsetuste üldnõuded 

Kehtivad IEC 60598-1 peatükis 0 esitatud sätted. 

Standardisarja osas 1 kirjeldatud asjakohased katsetused tuleb sooritada osa 2 selles jaotises esitatud 
viisil. 

Et lihtsustada katsetusi, võttes seejuures arvesse näidiste mõõtmeid, võib katsetamisel kasutada üksnes 
valgusti vastavaid osi (põhiliselt on see rakendatav mastiga ühitatud valgustite puhul). 

3.3 Määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardi IEC 60598-1 peatükis 1 ning alljärgnevalt esitatud 
määratlusi. 

EE MÄRKUS Eestikeelses standardis on terminid (oskussõnad) esitatud eesti, inglise ja prantsuse keeles, 
määratlused eesti ja inglise keeles. Inglis- ja prantsuskeelsed terminid on võetud lähtestandardi originaaltekstist. 
Prantsuskeelsete terminite grammatiline mees- või naissugu on tähistatud vastavalt tähtedega m ja f, mitmus 
lisatähega p. 

3.3.1 
kandetross; kandetraat 
en span wire 
fr câble tendeur m 

peakandepunktide vaheline tross (või traat), mis kannab sellele riputatud paigaldise kogu kaalu 
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